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課程大綱
	基本資料

	中文課程名稱
	南島語典藏復振與數位學習

	英文課程名稱
	Austronesian language documentation, conservation, and e-Learning

	教師姓名
	何德華、楊孟蒨、張惠環、董瑪女、蘇姿文

	助教姓名
	王凱弘、李萍(印尼語磨課師)、迪凱晴(菲律賓語磨課師)

	開課學校/系所
	國立中正大學語言學研究所

	開課學期
	109-2

	學分數
	3

	課程關鍵字
	南島語言學、數位典藏、數位學習、系統分析、語意網、大數據

	課程領域
	語言學、資訊科學

	課程階層
	「中階」

	應用數位工具/技術
	課程內教導學生應用的數位工具或技術: (1) App Inventor 2, (2) SIL Reading App Builder (https://software.sil.org/readingappbuilder/), (3) SIL Dictionary App Builder (https://software.sil.org/dictionaryappbuilder/download/), (4) SILKIN (https://software.sil.org/silkin/), (5) Animaker  (6) Wix 

	授課對象
	語言學研究所碩博士生以及大學部高年級不分科系學生

	修課條件
	英文閱讀能力

	先備課程
	無，但如果學生曾修畢國立中正大學通識中心「初級印尼語」、「中級印尼語」、或「印尼語創意學習」等課程，或曾修畢何德華老師「南島語結構與語言教學」、或印尼語磨課師課程（參見延伸課程）並取得證書者，將有助於本課程之學習。

	延伸課程
	印尼語組合屋式教學: https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9xAyiAWH4uFBiKHmWm469dL　
印尼旅蛙來電了: https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9yDZbCZaQE4Sj23guoQ9AVu

	相關課程
	菲律賓語解密:
https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9wgTFXZm4myHBKy5ptJ9aYA 

	教師個人網頁
	http://www.ccunix.ccu.edu.tw/~lngrau/ 

	課程資料

	課程概述
	「南島語典藏復振與數位學習」開放給大學部高年級到研究所階段的學生選修。該課程設計在於介紹南島語數位典藏與數位學習之理論與實務，並透過學習一、兩種台灣境內(達悟語)或境外之南島語言(印尼語或菲律賓語)，讓學生充分理解南島語言之特色，並能學會使用數位工具典藏瀕危語言並從事數位語言教材之製作與應用。此一新課程是奠基於語言學研究所「南島語結構與語言教學」課程(全英語授課)，將此具有數位人文體質與潛力之初階班課程，注入數位人文新思維以及大數據科技，轉型成為2.0進階版課程。由於選修此類課程的學生絕大部分之興趣在於英語或華語教學、社會語言學、應用語言學、有些還具備南島語言之背景，因此，我們將所有作業重新設計，以培養學生具備下列五項數位人文的能力: (1)學習運算思維與程式介面設計，學習運用視覺化語言學習手機程式設計App Inventor 2 ，培養「邏輯思考」及「問題解決」的程式設計能力，開發語言學習App，(2) 運用數位典藏的概念來整理語料，將語料轉換成為電子詞典(書)，(3) 運用Animaker 製作2D動畫故事語言教學教材，(4)用圖像化樹狀結構顯示資料間的關係，以從事南島歷史語言學溯源研究以及詞語分析，(5) 運用Wix; https://zh.wix.com/) 紀錄完整學習歷程。

	
	

	
	

	
	

	教學目標
	本課程除了讓學生能對南島語言有全面深入的認識以外，還能按照個人興趣設計製作出包含語言學習App、線上詞典、親族溯源、或WordNet等內容之期末報告。學生不僅練就一身功夫可以進入職場擔任數位媒體設計師，還能提供原住民和新住民社群教師數位技術訓練，以及遠赴東南亞印尼、菲律賓等國實習，新南向築夢。

	授課方式
	前10週課程側重南島語結構、語言典藏與復振、社會語言與認知相關文獻探討由何德華老師擔綱，並與董瑪女老師聯合教授達悟語，後8週課程進入數位人文工具之介紹與應用，由楊孟蒨與張惠環老師擔綱，以引導學生產出適合原住民或新住民南島語言教學之數位教材。
產學合作規劃: 根據學生的興趣以及對於不同產學活動願意投入的時間，選擇適合的活動自由參與。
· 開學後邀請達悟族董瑪女老師課堂分享族語翻譯與族語能力檢定測驗之需求、島嶼人藝文工作室負責人兼蘭嶼達悟族語言推廣人員si Manpang老師和國立臺東大學原住民族語言學習中心張育菁專任助理視訊分享族語教學與族語推廣之需求，並討論安排暑期赴蘭嶼觀摩實習。
· 開學第四週決定有意願參與新南向學海築夢計畫暑假赴印尼中爪哇沙塔亞瓦札那基督教大學從事一個月華語教學實習人選，以便於三月底(視疫情狀況而定)繳交新南向學海築夢計畫。
· 期末(視學生作業內容而定)邀請董瑪女老師和本校教育領導與管理發展研究所之印尼籍博士生和菲律賓籍碩士生前來參與學生數位教材成果發表並給予評論。

	成績評量方式
	本課程的評量方式有三:
1. 學生輪流分享課程所要求閱讀之資料(20%): 每一位報告者要做一個ppt，在10分鐘之內呈現重點、提出一個問題帶領討論。
2. 完成四項作業(40%):  (1) MIT App Inventor 2, (2) SIL SILKIN (https://software.sil.org/silkin/), (3) Animaker, (4) Dictionary/Reading APP.
作業1:Animaker 製作一篇以拜訪蘭嶼好友的故事為主軸，其中需包含
達悟語自我介紹的2D影音動畫影片，或是選擇製作一課中級或進階達悟語教材的2D族語動畫(http://yamiproject.cs.pu.edu.tw/elearn/?&lang=zhtw).
作業2: SIL SILKIN 收集家族親屬相關詞彙語料，以製作家族樹狀圖
作業3: App Inventor 2 製作兩大主題的語言學習圖卡app (其中一須為SILKIN 蒐集的家族相關詞彙語料)
作業4: Dictionary / Reading Build App 將作業1-3的單字及故事設計建置為e-book閱讀手機app

每項作業皆須包含達悟語、中文解釋、英文解釋，且須附有達悟語聲音檔) 。

為因應本課程以南島語言學為主軸的數位典藏、數位學習、語意網、以及大數據分析，所以本課程期望學生利用達悟語數位人文團隊所建立現有的達悟語資料庫，完成上面四項作業。然而，本課程也歡迎同學選擇其他南島語，但唯要求學員作業計畫需與授課教師談論過且得到同意。

最後學生須將所有教材上傳到自己的達悟語學習網頁 (例如, Wix; https://zh.wix.com/) 以便建立完整學習歷程。
參考張惠環老師作業指南: https://chopin.ccu.edu.tw/?link=38a8m690EK

3. 南島語數位學習或教材製作期末報告(40%): 請二選一。於期中提出一個計畫書在老師們的指導下逐步完成。
(1) 完成一個印尼或菲律賓南島語磨課師課程，三選一:
印尼語組合屋式教學(https://www.youtube.com/playlist?app=desktop&list=PLQn99bzkJv9xAyiAWH4uFBiKHmWm469dL) 
印尼旅蛙來電了(https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9yDZbCZaQE4Sj23guoQ9AVu) 
菲律賓語解密(https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9wgTFXZm4myHBKy5ptJ9aYA)
(2) 結合本課程四項作業內容，創作一個嶄新的達悟語數位教材。


	教學進度
	Tentative schedule
	Week
	Topic
	Contents

	1. 2/22
	Introduction
何德華、楊孟蒨、張惠環、蘇姿文
	Documentary fieldwork
Overview of tools: 
App Inventor2
SIL SILKIN, 
SIL Reading / Dictionary App Builder 
and Animaker 
Yami websites 
MOOCs: 
1. Demystifying Filipino
2. Prefabricated learning in Indonesian
3. Indonesian travel frog CALLed 

	2. 3/1
二二八紀念日放假
	The Austronesian languages
何德華、張惠環、董瑪女、蘇姿文
	Readings: 
Blust (2013), Chapter 2,  
Language study, Lesson 1
Online panel discussion:
Topic: Indigenous language teaching and 
assessment
Invited discussants:
Si Manpang (希滿棒) 
張育菁

	3. 3/8
	Documentary linguistics
何德華、張惠環、董瑪女、蘇姿文
	Readings: 
Rau and Florey (2007), Chapters 2-4 
Digital technology: Animaker 
Language study, Lesson 2

	4. 3/15
	Survey on language endangerment
何德華、張惠環、董瑪女、蘇姿文
	Readings: 
(1) Liu et al. (2015), 
(2) Hsieh and Huang, (2007), 
(3) Rau, Chang, and Yang (2021)
Language study, Lesson 3

	5. 3/22
	Ontology and corpus linguistics
何德華、張惠環、董瑪女、蘇姿文
	Readings: 
(1) Rau et al. (2009),
(2) Chang (2014),
(3) 達悟語語法概論第2+3章
Language study, Lesson 4 
Digital technology: SILKIN 
(https://software.sil.org/silkin/)

	6. 3/29
	Second Language acquisition and assessment
何德華、張惠環、董瑪女、蘇姿文
	Readings: 
(1) Rau et al. (2007)
(2) Rau (2015), 
(3) Rau et al. (2020), 
(4) 何德華、張惠環、許婉儀(審查中),
(5)達悟語語法概論第4+5章
Language study, Lesson 5

	7. 4/5
清明節假期
	Sociolinguistic Variation
何德華、張惠環、董瑪女、蘇姿文
	Readings: 
(1) Rau (2000),
(2) Rau et al. (2009),  
Digital technology: App Inventor 2 (https://appinventor.mit.edu/) 

	8. 4/12
	Word order variation 
何德華、張惠環、董瑪女、蘇姿文
	Readings: 
(1) Hopper & Thompson (1980), 
(2)達悟語語法概論第6+7章
Language study, Lesson 6

	9. 4/19
	Typology
何德華、張惠環、董瑪女、蘇姿文
	Readings: 
(1) Himmelmann (2005),
(2) Reid & Liao (2004), 
(3) LaPolla & Poa (2006),
(4) 達悟語語法概論第8~10章
Language study, Lesson 7

	10. 4/26
	Cognitive linguistics
何德華、張惠環、董瑪女、蘇姿文
	Readings: 
(1) Rau et al. (2015),
(2) Rau et al. (2012), 
(3) Rau et al. (2019),
(4) 何德華、董瑪女(forthcoming), 教學篇
第一章
(5)達悟語語法概論第11~13章
Digital technology: 
Dictionary / Reading Build App
Language study, Lesson 8

	11. 5/3
	Summary of Part I and Preparation for Part II
何德華、張惠環、董瑪女、蘇姿文
	Readings: 
(1) Rau (forthcoming)
(2) 達悟語語法概論第14~16章
Tools: Dictionary/Reading APP.
Language study, Lessons 9-10

	12. 5/10
	Overview of the tools and preparation for the Austronesian language project
楊孟蒨、張惠環、何德華、蘇姿文
	數位工具的理論與實務
Tools: 
(1) Animaker, 
(2) SILKIN, 
(3) App Inventor 2, 
(4) Dictionary/Reading APP.
問題討論(TED Talk):
為什麼科技時代需要人文人才? 
https://www.ted.com/talks/eric_berridge_why_tech_needs_the_humanities/transcript?language=zh-tw 


	13. 5/17
	Transforming texts into lexicon
張惠環、何德華、蘇姿文
	Work with Animaker
Assignment 1 due: Animaker

	14. 5/24
	Computational thinking and programming
楊孟蒨、張惠環何德華、蘇姿文
	問題討論(TED Talk):
如何應用電腦的邏輯來處理難搞的人類問題
https://www.ted.com/talks/tom_griffiths_3_ways_to_make_better_decisions_by_thinking_like_a_computer?language=zh-tw 
Work with SILKIN 
Assignment 2 due: SILKIN

	15. 5/31
	Building a language family tree structure
張惠環、何德華、蘇姿文
	Work with App Inventor 2
Assignment 3 due: App Inventor 2

	16. 6/7
	WordNet
楊孟蒨、張惠環何德華、蘇姿文
	問題討論(TED Talk):
萬能翻譯器在現實生活中可能存在嗎？https://www.ted.com/talks/ioannis_papachimonas_how_computers_translate_human_language?language=zh-tw

Work with Dictionary / Reading Build APP
Assignment 4 due: 
Dictionary / Reading Build APP

	17. 6/14
端午節放假
	Preparation for final presentation
何德華、張惠環、蘇姿文
	Wix 
Preparation for final presentation


	18. 6/21
	Workshop 
何德華、楊孟蒨、張惠環、董瑪女、蘇姿文
	Presentation
Final project due
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	參考網站
	Yami language documentation
http://yamiproject.cs.pu.edu.tw/ 
http://elar.soas.ac.uk/deposit/0110 
Yami e-learning
http://yamiproject.cs.pu.edu.tw/elearn/ 
Yami online dictionary
http://yamibow.cs.pu.edu.tw/ 
http://yamionto.cs.pu.edu.tw/zh-tw/intro.php 
http://m-dictionary.apc.gov.tw/ 
Yami e-book (in Chinese only)
http://www.ccunix.ccu.edu.tw/~lngrau/TAO_Teaching_Web/taoteaching.html 
Tao documentation http://hhchangtw.wix.com/taodocumentation
初階達悟語 Animaker 2D 教材 :
第一課 ipiminaminasi 「問候」https://youtu.be/bwBYEL6PD18
第二課 ngaran ko 「自我介紹」https://youtu.be/VO_LdJju_9c
第三課 sira kaminan「姑姑的家人」https://youtu.be/2p00JZr36hA 
[bookmark: _GoBack]第四課 koman「吃飯」https://youtu.be/e0h8C7hoT9A 
第五課 mangay do gako「參觀學校」https://youtu.be/hMJpB7DXwHI
第六課 do pivatvatkan「教室裡」https://youtu.be/8M4er4G1TIs 
第七課 kagagan「認識朋友」https://youtu.be/2FIq-OZi3m0 
第八課 ili「部落環境介紹」https://youtu.be/7S2uZh9jtR8 
第九課 misan「住民宿」https://youtu.be/nimiwIyq6eI 
第十課 takey aka no wawa「山與海」https://youtu.be/e-ngIvFtiEo

邱珈蓉與黃雪棻製作-達悟語CoSpaces VR故事《再見阿公！》：
https://edu.cospaces.io/CCM-KWU
許婉儀與李昱瑮製作-達悟語CoSpaces VR故事《捉到狐狸》：
https://edu.cospaces.io/AZU-RSR

楊孟蒨老師SILKIN教學影片三部分: 
1. SILKin 安裝使用說明 https://youtu.be/s12e3rWNuLI
2. SILKin功能與系統&系統內建範例說明 https://youtu.be/IKt5sw_82dI 
3. SILKin實作練習 https://youtu.be/mBIBgBPM7TI


楊孟蒨老師 Reading/Dictionary Builder App 教學影片;
Reading Builder App 建置 手機e-book閱讀app:
1. Reading Builder App 安裝程序 https://youtu.be/-OrM5FdMk4c 
2. Reading Builder App 功能與建置範例說明  https://youtu.be/2p1aXnr-Ycg 
3. Reading Builder App 文字與聲音同步建置說明 https://youtu.be/cKumSJJ7514 

Dictionary Builder App 將Lexique Pro建置之語料傳換成手機字典app:
4. Dictionary Builder App 安裝程序   https://youtu.be/fZPwtZjtUXM 
5. Dictionary Builder App功能與建置範例說明  https://youtu.be/HcXQYlyWYVM  

6. Android 模擬器安裝設定/測試app建置成果 https://youtu.be/wRyVA5LCNrQ 
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